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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

odbor integrovaného povoľovania a kontroly
Rumanova 14, 040 53  Košice

Č. 2782/259-OIPK/2005-Ko/570310205                                         V Košiciach, dňa  22. 12. 2005
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      R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),   podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,     písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e
ktorým  povoľuje  vykonávanie činností v prevádzkach:
Výrobňa DAM-390  a  Výrobňa LAV-27

                                            Priemyselná 720, 072 22 Strážske

                                                                 okres:   Michalovce  

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:
obchodné meno: HNOJIVÁ, a. s. Strážske
sídlo:                  Priemyselná 720,  072 22 Strážske

IČO:                   36 210 889  

           Prevádzka  Výrobňa DAM-390 je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území  Strážske  na  parcelách   KN  č. 1846/16, 1846/52, 1846/56, 1848/57 a prevádzka Výrobňa LAV-27  na parcelách KN č. 1848/39, 1848/43-45, 1848/53-55, 1848/71, ktoré sú v  nájme prevádzkovateľa. 

           Prevádzky boli povolené a  uvedené do trvalého užívania nasledovne:
           - DAM-390 v  roku 1994  rozhodnutím  č. 3460/1993 vydaným Obvodným úradom    
              životného prostredia Michalovce, oddelenie územného rozvoja a štátnej stavebnej správy,
           - LAV-27   v  roku  1998   rozhodnutím   č.  98/11081ŽP - Pe, vydaným Okresným 
              úradom životného prostredia v Michalovciach, odbor tvorby a ochrany ŽP,  oddelenie 
              stavebného poriadku.
I. Údaje o prevádzkach

A. Zaradenie prevádzok

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti

a)   Povoľovaná   priemyselná    činnosť     je     kategorizovaná   podľa    prílohy   č. 1  k  zákonu                            
      č. 245/2003 Z. z.  o  IPKZ  ako   4.3   Chemické  prevádzky  na   výrobu   hnojív  na  báze  
      fosforu,   dusíka  a  draslíka  (jednoduchých alebo kombinovaných) a podľa  prílohy  č. 3 
      Vyhlášky    MŽP   SR   č. 391/2003  Z. z.,  ktorou   sa    vykonáva   zákon   č.  245/2003 Z. z.   
      o  IPKZ  v skupine  NOSE - P: 105.09, 

b)  Ostatné  priamo  s  tým  spojené  činnosti,  ktoré  majú   technickú  nadväznosť   na   činnosti      
      vykonávané  v tom  istom   mieste,   ktoré   môžu   mať  vplyv   na  znečisťovanie   životného 

      prostredia.

2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:

      Prevádzky sú v zmysle zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŽP SR              
č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov veľkými zdrojmi znečisťovania ovzdušia kategórie 4.29.1 Výroba priemyselných hnojív na báze dusíka (okrem močoviny), fosforu a draslíka (jednozložkové alebo kombinované, kvapalné alebo tuhé).    

B.  Opis prevádzok a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  
       v prevádzkach   
           Prevádzka  Výrobňa  DAM-390 s  kapacitou výroby 80 000 t.rok-1 kvapalných hnojív    na báze dusičnanu amónneho (hnojivá s obchodným označením DAM-390, DA-20, DAM-HUM, DA-HUM) vyrábaných šaržovou technológiou pomerovým miešaním dusičnanu amónneho s močovinou a prevádzka Výrobňa LAV-27 s kapacitou výroby 68 640 t.rok-1 liadku amónneho s prísadou vápenca sú umiestnené v severovýchodnej časti areálu Chemko, a. s. Strážske.

           Členenie prevádzky Výrobňa DAM-390 na základné stavebné objekty podľa stavebnej dokumentácie je nasledovné:

SO 03 - Sklad surovín

SO 04 - Vykládka a rozpúšťanie močoviny

SO 05 - Veliteľňa  
SO 06 - Expedícia do autocisterien

SO 08 - Potrubné mosty             

           Členenie prevádzky Výrobňa LAV-27 na základné stavebné objekty podľa stavebnej dokumentácie je nasledovné:

SO 01 - Suchá linka  

SO 02 - Mokrá linka 

SO 05 - Chladiaca veža

SO 06 - Olejové hospodárstvo

SO 07 - Zásobníky hotového produktu

SO 08 - Dopravníkové mosty

SO 09 - Potrubné mosty

SO 10 - Skladové hospodárstvo vápenca a zeolitu

Výrobňa DAM-390

           Výrobňa DAM-390 slúži na výrobu kvapalných dusíkatých hnojív typu DAM, tužidiel a dusičnanu amónneho používaného pri výrobe granulovaného hnojiva LAV-27  v  nasledovných

prevádzkových súboroch:

-  Príprava surovín 
           Prevádzkový súbor Príprava surovín zabezpečuje skladovanie, dopravu a tepelnú prípravu základných surovín používaných na výrobu  dusičnanu  amónneho  v  predohrievačoch.  Plynný   amoniak skladovaný  v  štyroch  zásobníkoch  o  objeme  4 x 1 000 m3  umiestnených v štyroch  samostatných  havarijných  nádržiach o objeme 4 x 200 m3 vzájomne prepojených, ktorý je dopravovaný do neutralizátora   nadzemnou potrubnou trasou je pred vstupom do  neutralizátora predhrievaný skondenzovanými štiavnymi  parami  z  reakčného  procesu  v neutralizátore  na  teplotu  80 °C.  Kyselina  dusičná je  dopravovaná  potrubím  zo  skladových   zásobníkov   alebo  priamo  z  výroby  Výrobne  kyseliny dusičnej KD-2, pre ktorú už bolo vydané integrované povolenie a predhrievaná skondenzovanými štiavnymi  parami  na   teplotu  50 °C.  Požadované  teploty  sa  dosahujú  reguláciou   množstva privádzaných štiavnych pár do predohrievačov.
-  Výroba  80 % - ného   dusičnanu   amónneho 
           Vzájomnou kontinuálnou reakciou  predhriatej  kyseliny  dusičnej  a  predhriateho  plynného amoniaku v neutralizátore vzniká roztok dusičnanu  amónneho,  ktorý  prepadovým  potrubím  odteká   do  koncového  neutralizátora, v ktorom sa  upravuje pH  vyrobeného roztoku a upravený roztok je samospádom odvádzaný do zásobníkov. Štiavne pary obsahujúce  neskondenzovaný   dusičnan  amónny z  reakčného  procesu sú vedené z  neutralizátora                do  náplňového odlučovača kvapiek (demistera)  skrápaného  technologickou  vodou,  v  ktorom  dochádza k zachyteniu kvapiek dusičnanu amónneho a odpadový plyn je odvádzaný do ovzdušia komínom o výške 30 m. Uvoľňujúce  sa  teplo  časti  štiavnych  pár sa  používa na  predhrievanie kyseliny dusičnej a amoniaku. Prebytok štiavnych  pár nepoužitý  na  ohrev  sa  po  kondenzácii  spolu  s  kondenzátom  z  predohrievačov vstupných  surovín skladuje v zásobníku,  z  ktorého  je   podľa    potreby  používaný  na   rozpúšťanie  močoviny,  alebo  v   koncovom  neutralizátore

na  úpravu  vyrábaného hnojiva  DAM-390 a nadbytočný nepoužitý kondenzát  je odvádzaný ako priemyselná  odpadová voda  do  prečerpávacej  nádrže  Výrobne kyseliny dusičnej  KD-2  spolu
s vodami z  povrchového   odtoku   zachytenými   v  havarijnej  nádrži   skladových   zásobníkov   vyrobeného   hnojiva   DAM-390  a  splaškovými  vodami  z  objektov  povoľovanej  prevádzky. V závislosti  od   výšky   hladiny  v   prečerpávacej   nádrži   sú   odpadové   vody   prečerpávané potrubnými   mostmi   do  nadzemných  oceľových  nádrží  objemu  2 x 80  m3  zberného   centra   KD-2 prevádzkovaného  spoločnosťou   Ekologické  služby,  s. r. o.,  ktorá  zabezpečuje  čistenie   odpadových   vôd  z  prevádzok  nachádzajúcich sa  v areáli  Chemko, a. s.  Strážske  na  čistiarni  odpadových vôd (ďalej len “ČOV”)   pred   ich  vypúšťaním  do  recipienta Ondava.
-  Príprava roztoku močoviny 
           Príprava roztoku močoviny sa vykonáva v  rozpúšťacej nádrži  o objeme  60 m3,  v ktorej sa ku granulovanej  močovine  pridáva štiavny  kondenzát  z  technologického  uzla  prípravy  roztoku  dusičnanu  amónneho.  Roztok  močoviny je  vyhrievaný  parou cez trubkový výmenník alebo v  prípade  potreby  urýchlenia  rozpúšťania  priamym  prívodom  pary do  roztoku. Rozpúšťacia nádrž  je  opatrená  miestnym  a  diaľkovým  meraním  teploty, stav hladiny roztoku je meraný miestne.  Po dokonalej homogenizácii  roztoku  a  dosiahnutí  koncentrácie  72 - 75 %  sa  roztok   prečerpáva  do  ležatého  zásobníka  o  objeme 80 m3  zabezpečeného miestnym  meraním teploty a  hladiny roztoku, alebo do stojatého zásobníka o objeme  100 m3   zabezpečeného  okrem  miestneho  merania  teploty  a  hladiny  aj  diaľkovým meraním teploty roztoku  alebo priamo do prevádzkového  zásobníka.  

- Výroba DAM-390 
           Kvapalné hnojivo DAM-390 sa vyrába diskonintuálne v zmiešavacom zásobníku  o objeme  50 m3 z roztoku močoviny o koncentrácii 72 - 75 % v množstve  23 m3 a privádzaného   80 - 83 % - ného roztoku   dusičnanu   amónneho  v množstve  25 m3.   Po  ukončení  dávkovania sa roztok ďalej homogenizuje a chladí na teplotu max. 50 °C.  Vyrobený  roztok  DAM-390  sa  analyzuje  a  v  prípade potreby sa  pridaním roztoku  dusičnanu amónneho, roztoku močoviny, amoniaku alebo kyseliny dusičnej  upravuje pH roztoku na hodnotu 7,2 - 8,0. Vyrobené kvapalné hnojivo sa  prečerpáva do skladovacích zásobníkov DAM-390.   

- Príprava roztoku humátu sodného  
           Roztok humátu sodného (zmes sodných  solí  huminových  kyselín  a  fulvokyselín) sa pripravuje  diskontinuálne v rozpúšťacej nádrži o objeme 4 m3, z  3,5 m3 štiavneho kondenzátu ohriateho v parnom výmenníku na  teplotu  60 - 70 °C  a  privádzaného  humátu sodného v množstve cca 225 kg. Po homogenizácii  pri teplote 60 - 70 °C sa  roztok  humátu   sodného  prečerpáva  do sedimentačnej nádrže  a  následne  do ležatého zásobníka  o  objeme 80 m3 určeného na výrobu hnojív typu DA-HUM,  resp. DAM-HUM.
- Expedícia kvapalných hnojív 
           Kvapalné hnojívá sa plnia do  železničných cisterien alebo autocisterien na vybudovaných plniacich miestach, ktoré sú opatrené havarijnými nádržami. Doprava kvapalných hnojív            na plniace miesta je zabezpečená potrubnými trasami.   

- Výroba tužidiel  
           Tužidlá  sa  vyrábajú  pomerovým miešaním   roztoku  dusičnanu  amónneho  a  štiavneho  
kondenzátu  alebo  vody  v  neutralizátore   za   súčasnej    cirkulácie  a homogenizácie    roztoku   pri  výrobe  tužidla  R 60 a roztoku   dusičnanu  amónneho,  močoviny a štiavneho kondenzátu pri výrobe tužidla RD. Hodnota  pH  tužidla  R 60 sa  upravuje  pridávaním  kyseliny mravčej alebo fosforečnej a kvapalného tužidla RD  pridávaním amoniaku alebo  kyseliny dusičnej. 

      Nebezpečné látky sa  skladujú tak, ako je uvedené v tab. č. 1.

Tab. č. 1  Skladovanie  nebezpečných  látok v prevádzke  

	Miesto zaobchádzania/ aparát 
	 Nebezpečná látka
	Kapacita
	Typ nádrže aparátu
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	Sklad kvapalného hnojiva DAM-390/ stojatý oceľový zásobník  
	Kvapalné hnojivo 

DAM-390
	    2 x 1 000 m3  
	   Jednoplášťová     
      nadzemná
	   Havarijná nádrž o objeme

1 200 m3

	Sklad močoviny/ stojatý zásobník 
	     Močovina
	      100 m3
	   Jednoplášťová 
       nadzemná
	Havarijná nádrž o objeme

100 m3

	Rozpúšťacia nádrž na močovinu/ ležatá hranatá nádrž 
	       Roztok  
     močoviny    
	       60 m3
	   Jednoplášťová 
      nadzemná
	Havarijná nádrž o objeme

100 m3

	Sklad amoniaku/guľové zásobníky 
	      Amoniak
	   4 x 1 000 m3
objem  kvapal.     
  zložky  NH3  

   4 x 800 m3
	   Jednoplášťová 
      nadzemná
	4 havarijné nádrže o objeme

4 x 200 m3  navzájom prepojené o celkovom objeme 800 m3

	Sklad dusičnanu amónneho/2 stojaté nerezové zásobníky
	     Dusičnan    
      amónny
	     2 x 50 m3
	   Jednoplášťová 
      nadzemná
	Havarijná nádrž o objeme

300 m3


           Médiá  používané  vo   výrobnom   procese   v   prevádzke   sú   dopravované   potrubiami vyrobenými  z  materiálu  triedy  17.  Kontrola   prípadných   netesností   potrubí  je  vykonávaná obslužným personálom výrobných zariadení. Na   prečistenie  potrubných  trás po ukončení alebo prerušení prečerpávania močoviny sa používa tlaková para.

Výrobňa LAV-27        
           Výrobňa LAV-27 slúži na výrobu granulovaného dusíkatého hnojiva LAV-27 s obsahom vápnika, horčíka a síranov -  liadku  amónneho s  vápencom  v nasledovných prevádzkových súboroch: 

- Mokrá linka 
           Mokrá linka slúži na zahusťovanie roztoku dusičnanu amónneho na taveninu  a na spracovanie recyklovaných kvapalných materiálov zo suchej linky. Roztok dusičnanu amónneho dopraveného z Výrobne  DAM-390, je potrubím cez zásobník slúžiaci zároveň ako predloha dvojstupňovej  vákuovej filmovej odparky (ďalej len „odparka“) dávkovaný do  rebojlera

vyhrievaného parou, kde sa skoncentruje z  80%  na koncentráciu  cca 90%  a  následne je dopravený do odparky so zabudovaným cyklónovým odlučovačom, v ktorom sa zo vznikajúcej parokvapalnej zmesi odlúči kvapalná fáza, ktorá odteká do tlakového uzáveru odparky ako tavenina o koncentrácii   95- 98 % dusičnanu amónneho a  brýdové pary s obsahom dusičnanu amónneho a amoniaku sa čistia kondenzáciou a skrápaním chladiacou vodou, ktorá je následne  odvádzaná do mokrej pračky granulátora a granulačnej bubnovej sušiarne, kde sa používa na skrápanie odpadových plynov. Kondenzát brýdových pár je používaný na zahustenie odpadových vôd  z vypierania v mokrých práčkach pre použitie v prevádzkovom súbore  Miešanie  a   predgranulácia. Aparáty   Mokrej   linky   sú   umiestnené  v  päťpodlažnej   budove

 na roštových železných podlahách, s vybudovanou záchytnou vaňou  s betónovou podlahou opatrenou asfaltovým náterom s odtokom odpadových vôd do havarijnej nádrže odpadových vôd (ďalej tiež „HNOV“) o objeme 9 m3 .
- Miešanie a predgranulácia
           Suroviny potrebné na výrobu hnojiva LAV-27 sú dopravované do dvojzávitovkového miešača (ďalej tiež „miešača“) v poradí vápenec, kyselina sírová (len v prípade potreby), recyklované materiály (nespracovaná vhodná frakcia, podsitná frakcia z triedičov, nadsitná frakcia zomletá v kladivovom mlyne, prach zachytený látkovým filtrom na čistenie odpadových plynov z granulačnej bubnovej sušiarne), zahustená koncentrovaná suspenzia odpadových vôd       z mokrých práčok a  tavenina dusičnanu amónneho. Vápenec je dávkovaný z prevádzkového zásobníka. Zásobovanie prevádzky vápencom je vykonávané železničnou dopravou, vápenec je skladovaný v troch železobetónových silách o objeme 3 x 135 m3 opatrených meračmi hladín s automatickou signalizáciou a zabezpečených  voči preplneniu uzáverom ventilu prívodného  potrubia zo železničného vagóna. Pri plnení zásobníkov je nosný vzduch odprašovaný oklepávacím látkovým filtrom na zachytávanie TZL inštalovaným na každom sile. Koncentrovaná kyselina sírová je dopravovaná zo zásobníka o objeme 6 m3  opatreného meraním hladiny. Recyklované prachové materiály sú dopravované do miešača závitovkovým dopravníkom. Zahustená koncentrovaná suspenzia odpadových vôd  z mokrých práčok  je privádzaná do miešača cez prívodné potrubie. Dusičnan amónny privádzaný do miešača z vákuovej filmovej odparky je v ňom rozstrekovaný do  pripravovanej  zmesi. Pripravená   zmes  z   miešača  vypadáva  do  bubnového  granulátora, v ktorom  dozrievajú a stabilizujú sa aktívne granulačné centrá mokrého granulátu a vytvára sa predgranulát.  Odpadové  plyny  z  miešača  a z  bubnového  granulátora  spolu  s  vodnou  parou a   prachom   strhávaným  zo  sypkých  surovín  sú  odsávané  cez mokrú   pračku   granulátora  o  prietoku  pracieho  roztoku   60 m3.h-1
do ovzdušia komínom o výške 27 m.             
- Granulácia a sušenie
           Vlhký nevytuhnutý predgranulát z bubnového granulátora je dopravovaný do granulačnej bubnovej sušiarne, kde dochádza k ukončeniu granulácie a vysušeniu granulátu. Na zamedzenie prašnosti je v sušiacom bubne udržiavaný podtlak. Sušiareň je vyhrievaná atmosferickým vzduchom ohrievaným kondenzátom a parou v  kaloriféri.  Vysušený  granulát   je  triedený      na dvojsitovom triediči. Vytriedená produkčná frakcia granulátu sa dopravuje na chladenie a porchovú úpravu. Nadsitná frakcia sa drví v kladivovom mlyne a spolu s podsitnou frakciou  a nepoužitou produkčnou frakciou sa vracia ako recyklovaný materiál do miešača. Odpadový plyn z  granulačnej sušiarne obsahujúci TZL a amoniak sa odsáva cez látkový filter s projektovaným objemovým prietokom 17 460 m3.h-1, typu RP-10-660-D4 výrobcu ENVEN, kde sú   zachytené TZL,  ktoré  sú  vracané  závitovkovým dopravníkom do miešača a cez mokrú pračku sušiarne o prietoku pracieho roztoku 20 m3.h-1 s odlučovačom kvapiek, kde sa zachytáva amoniak a je vypúšťaný do ovzdušia komínom o výške 27 m spoločným pre odpadové plyny           z Miešania aj predgranulácie. Ako absorbčné médium v mokrej pračke sa používa technologická voda mierne okyslená kyselinou dusičnou. Súčasný spôsob znižovania emisií amoniaku v odpadových plynoch nezabezpečuje plnenie stanoveného emisného limitu 30 mg.m-3                         a prevádzkovateľ má súhlas na zaradenie amoniaku do kategórie B znečisťujúcich látok             do 31.12.2006. 
 - Chladenie a povrchová úprava granulátu
           Granulát LAV-27 sa chladí v kontaktnom chladiči na teplotu cca 32 °C cirkulujúcou chladiacou  vodou  o  teplote  3 - 23 °C,  z  ktorej  časť  odteká  ako odpadová voda samospádom
do otvoreného kanála zaústeného do havarijnej akumulačnej nádrže (ďalej tiež „HAN“) prevádzkovateľa ČOV. Čistenie kontaktného chladiča od zachytených granúl sa vykonáva stlačeným vzduchom, alebo vystriekaním vodou, ktorá sa odvádza do HNOV, z ktorej sa prečerpáva do miešača ako zahustená koncentrovaná suspenzia. Z kontaktného chladiča je granulát LAV-27 vypúšťaný do pudrovacieho bubna, v ktorom sa na jeho povrch pomocou stlačeného vzduchu dýzou rozstrekuje povrchovo aktívne činidlo SK-FERT F20, ktoré je čerpané z dvoch  skladových zásobníkov o objeme 2 x 40 m3  umiestnených v havarijnej nádrži o objeme 40 m3. Výška hladiny v zásobníkoch je sledovaná vizuálne, nádrže sú voči preplneniu opatrené automatickým systémom blokovania. Zásobníky činidla sú plnené z autocisterien, stáčacie miesto je opatrené samostatnou záchytnou vaňou na zachytenie prípadných únikov stáčaného činidla. Kvapaliny zo záchytnej vane a z havarijnej nádrže  sú podľa potreby odvážané na ČOV automobilom typu CAS.    
           Chladenie vody pre cirkulačný okruh sa vykonáva v chladiacej mikroveži, z ktorej odkaly spolu  s vodami z povrchového odtoku z priestoru prevádzky, nepoužitými odpadovými vodami z HNOV a splaškovými vodami zo sociálnej časti prevádzky sú odvádzané chemickou kanalizáciou do zberného centra NPK, odkiaľ sú potom prečerpávané na ČOV.      

    Nebezpečné látky sa  skladujú tak, ako je uvedené v tab. č. 2.

 Tab. č. 2  Skladovanie  nebezpečných  látok v prevádzke  
	Miesto zaobchádzania/ aparát 
	Nebezpečná látka
	Kapacita
	Typ nádrže aparátu
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	Výrobňa LAV-27, 2. poschodie/zásobník kyseliny sírovej   
	Koncentrovaná kyselina sírová


	        6 m3  
	    Jednoplášťová     
      nadzemná
	   Záchytná vaňa s odvodom 
    do HNOV o objeme 9 m3

	Sklad  činidla  SK-FERT F20/ zásobníky 
	     Činidlo 

    SK-FERT F20
	     2 x 40 m3
	   Jednoplášťová 
       nadzemná
	Záchytná vaňa o objeme

40 m3


           Aparáty tzv. Suchej linky (Miešanie a predgranulácia, Granulácia a sušenie, Chladenie a povrchová úprava granulátu), ktoré slúžia na výrobu granulovaného hnojiva LAV-27 sú umiestnené v trojpodlažnej budove s podlahami opatrenými kyselinovzdornou dlažbou  a vyspádované do zberného kanála slúžiaceho  na zber odpadových vôd,  zaústeného do HNOV.
II.    Podmienky povolenia

A   Podmienky prevádzkovania  

1.  Všeobecné podmienky

1.1  Umiestnenie  zariadení  v prevádzkach  a  vykonávanie jednotlivých činností musí  byť také, 
       ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.2  Všetky zariadenia oboch prevádzok a technické prostriedky použité pri vykonávaní  činností

       v prevádzkach je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

1.3  Prevádzka  bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto rozhodnutí.

       Ak  integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky

       a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov             

1.4 Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení v prevádzkach alebo 
       činností v prevádzkach, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, 
       podliehajú integrovanému povoleniu a o tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.
1.5 Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú na jeho právneho nástupcu.  Nový 
       prevádzkovateľ je povinný ohlásiť na IŽP Košice zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa 
       účinnosti prechodu práv a povinností.

1.6  Prevádzkovateľ je  povinný oboznámiť zamestnancov s  podmienkami a opatreniami tohto      
       rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinnosti a poskytnúť im primerané           
       odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje 
       povinnosti. 

2.   Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1  Prevádzky môžu byť prevádzkované nepretržite.

2.2  Prevádzky musia  byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

3.    Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

3.1  Prevádzkovateľ   nesmie  zvýšiť   kapacity   jednotlivých  činnosti  ako sú  uvedené v bode B

       časť I.  tohto  rozhodnutia  a   projektovaný  výkon   neutralizátora   vo   Výrobni  DAM-390 
       nad 8 t.h-1 bez  povolenia  IŽP Košice.

3.2  Prevádzkovateľ  je povinný zabezpečiť odvádzanie odpadových vôd  z oplachov, vymývania 
       a výplachov zariadení HTO a z technologických procesov  tak,  ako je uvedené v bode B 
       časť I. tohto rozhodnutia.         

3.3  Prevádzkovateľ má  povolené  používať  suroviny, palivá a úžitkovú vodu pre technologické  

       účely tak, ako  je  to uvedené  v bode B časť I. tohto rozhodnutia.   
3.4  Prevádzkovateľ  má  povolené  používať  nasledovné  látky, ktoré  nie  sú súčasťou hlavných

       technologických  operácií  výrobného  cyklu a používajú  sa k obsluhe objektov a  zariadení,      

       počas   ktorej   sa   spotrebujú,   resp.  zneškodňujú   operatívne,   bez   potreby   dlhodobého 

       uskladnenia:

    - prevodové oleje, hydraulické oleje,  ložiskové  oleje,  motorové  oleje, plastické mazivá,   
       pohonné  látky, protizáderové hmoty, odmasťovacie  prípravky, odhrdzovače, tesniace 
       prostriedky,  riedidlá a čistiace prostriedky.

3.5  Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií:                 
       elektrická  energia,  chladiaca cirkulačná voda, technologická para, stlačený vzduch, vzduch  
       pre meranie a reguláciou o tlaku 0,5 MPa.  

4.    Technicko-prevádzkové podmienky

4.1  Prevádzkovateľ    je    povinný    vykonávať   činnosti  v  prevádzkach,  pri  ktorých vznikajú

       alebo  môžu  vznikať  emisie  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia,  iba  v  súlade  s   platnými    
       Súbormi    technicko-prevádzkových     parametrov   a    technicko-organizačných    opatrení       

       na  zabezpečenie  ochrany   ovzdušia  pri    prevádzke     zdrojov   znečisťovania   (ďalej  len       

       „Súbor  TPP  a  TOO“),  vypracovanými   a   schválenými    podľa    všeobecne    záväzného  
       právneho predpisu  ochrany  ovzdušia.
4.2 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické  prostriedky používané  pri činnostiach                     
       v povoľovaných   prevádzkach  musí  prevádzkovateľ  udržiavať  v  dobrom  prevádzkovom      
       stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu 
       stavebných  objektov,  technologických zariadení a  mechanizmov v  súlade s  podmienkami   

       sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne  záväzných 

       právnych predpisov. 

4.3   Prevádzkovateľ  musí  zabezpečiť, aby   reakcia  odpadových vôd  z vypierania  v  mokrých 
        pračkách  na  Výrobni LAV-27   neprekročila    hodnotu    pH  8 a jej  prípadné prekročenie 
        nesmie trvať dlhšie ako 30 minút. 
4.4  Prevádzkovateľ  musí  zabezpečiť,  aby na sušiarni vo Výrobni LAV-27  tlak  vzduchu  
        zabezpečujúci oklep látkového filtra nepoklesol pod hodnotu 0,5 MPa a teplota
        odpadových plynov čistených  na látkovom filtri  neprekročila hodnotu 90 °C. Pokles tlaku 
        pod uvedenú hodnotu, avšak maximálne do hodnoty 0,4 MPa alebo prekročenie hodnoty 
        uvedenej teploty, avšak maximálne do 110 °C  nesmie trvať dlhšie ako 30 minút.  

            4.5  Prevádzkovateľ je  povinný  udržiavať zariadenia na  úpravu, skladovanie  a  dopravu   
  prašných  materiálov  zakapotované a odvádzať  prašné vzdušniny na odprášenie, ak nie je  
  možné zakapotovaním zabezpečiť prachotesnosť. Čas, počas ktorého nemôže mať 
  zariadenia zakapotované a počas ktorého nie je možné odvádzať prašné vzdušniny              
  na odprášenie musí byť určený v schválenom STPP a TOO. Tento čas je možné 
  aktualizovať iba po predchádzajúcom súhlase IŽP Košice.

4.6  Prevádzkovateľ  je  povinný  mať stavebné objekty,  kde  sú umiestené technologické  
           zariadenia, v ktorých sa manipuluje s prašnými materiálmi v takom stave, aby otvory  
           v objektoch ako sú brány, dvere, okná boli počas manipulácie s prašnými látkami 
           uzavreté. Brány môžu byť otvárané len pre vjazdy a výjazdy  vozidiel a  dvere  
           pre vchádzanie a vychádzanie osôb.
5.   Podmienky  pre  skladovanie  a  manipuláciu s nebezpečnými látkami

5.1  Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza    
       s nebezpečnými  látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi  z  nebezpečných látok musia 
       byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd. 
5.2  Všetky skladovacie nádrže okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrží musia byť 
        vybavené funkčnými  stavoznakmi   pre  vizuálne  sledovanie  hladiny  nebezpečných  látok 

        skladovaných v nádrži a musia byť zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom.

5.3  Prevádzkovateľ  musí   minimálne   1 x   za   zmenu   počas   stáčania   alebo   prečerpávania  

       nebezpečných látok prekontrolovať tesnosť nádrží, potrubí, armatúr, spojov a  čerpadiel.                            

5.4  Prevádzkovateľ    je   povinný   zabezpečiť    vykonávanie   revízií   pogumovaných  armatúr    

       z    plastických   hmôt   1 x  ročne   a   čerpadiel  minimálne  1 x  polročne,  pokiaľ  to  nie je   

       výrobcom  určené inak.

5.5  Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby objem kvapalného amoniaku v jednom skladovacom    
        zásobníku neprekročil hodnotu 800 m3.
B.     Emisné limity 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby limitné hodnoty pre jednotlivé znečisťujúce 
       látky uvedené v tab. č. 3 neboli prekročené. Emisné limity sú určené pre nasledujúce 
       znečisťujúce látky: 

       -   tuhé znečisťujúce látky (TZL)

 - anorganické znečisťujúce látky vo forme plynov a  pár 3. skupina 3 podskupina 
     amoniak a jeho plynné zlúčeniny vyjadrené ako NH3  (ďalej tiež „NH3“)

    Tab. č. 3  Emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia:

           Výrobňa DAM-390

	  Zdroj emisií
	  Miesto vypúšťania emisií
	 Znečisťujúca  

       látka
	  Emisný  

    limit      

  (mg.m-3 (
	     Vzťažné   
  podmienky



	Neutralizátor  
	Komín   napojený na demister   z  neutralizátora 
	       NH3
	       30
	1),2),3),4),6)

	
	
	       TZL
	       75
	1),2),3),5),6)


           Výrobňa LAV-27

	  Zdroj emisií
	  Miesto vypúšťania emisií
	 Znečisťujúca  

       látka
	  Emisný  

    limit      

  (mg.m-3 (
	     Vzťažné   
  podmienky



	Miešač, bubnový granulátor a granulačná bubnová sušiareň 
	Spoločný komín  napojený na výduchy odpadových plynov z mokrých práčok bubnového granulátora a granulačnej bubnovej sušiarne
	       NH3
	        30
	1),2),3),4),6)

	
	
	       TZL
	        75
	1),2),3),5),6)


          1) Hmotnostná   koncentrácia   vyjadrená  ako   koncentrácia  v suchom plyne pri 
               štandardných stavových  podmienkach (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC) a referenčný 
               obsah kyslíka nie je určený.

  2)  Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa považuje pri diskontinuálnom 
       oprávnenom meraní za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota po pripočítaní 
       odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania  neprekročí hodnotu emisného limitu.

 3)   Do 31.12.2006 sa emisný limit považuje za dodržaný ak súčasne

       a)  aritmetický priemer žiadnej série jednotlivých meraní neprekročí  hodnotu emisného 
            limitu,

       b) žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí 1,2 násobku 
            hodnoty emisného limitu.

         4)  Emisný  limit  pre 3. podskupinu  anorganických  znečisťujúcich  látok vo forme plynov 

               a pár platí pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,3 kg.h-1. 

          5)  Emisný  limit  pre  TZL  v odpadovom plyne zo všetkých technologických operácií 
               pri výrobe priemyselných hnojív okrem močoviny nesmie prekročiť hodnotu 
               75 mg.m-3.          

         6)  Od 01. 01. 2007 sa emisný  limit  považuje za dodržaný ak žiadna jednotlivá hodnota         
po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku  merania  neprekročí  hodnotu  
emisného  limitu;  odôvodnená  hodnota neistoty nesmie byť vyššia  ako 20 %  pre   účely  zistenia údajov o dodržaní určených  emisných limitov a 30 %  pre účely zistenia 
hmotnostných tokov.

1.2   Prevádzkovateľ  je  povinný  dodržiavať  emisné  limity ustanovené  v  bode B.1.1 v časti II. 

        tohto rozhodnutia počas skutočnej prevádzky okrem doby nábehu v trvaní najviac 30 minút,  
        zmeny výrobno-prevádzkového  režimu  v  trvaní   najviac   30 minút,  odstavovania  zdroja  
        v  trvaní  najviac  30  minút  a  počas   dôb  odstraňovania   poruchových   stavov   v  súlade  
        so  schválenými  STPP a TOO   a  v súlade s  technickými  a  prevádzkovými  podmienkami 
        výrobcov zariadení. Tento čas  je možné aktualizovať  iba  po predchádzajúcom súhlase IŽP 
        Košice.

2.    Limitné  hodnoty  ukazovateľov   znečistenia   vo   vypúšťaných   odpadových    vodách     

       a  osobitných  vodách

       Prevádzkovateľ   je     povinný     zabezpečiť    odvádzanie   splaškových   odpadových   vôd             

       a   priemyselných odpadových vôd na ČOV cez zberné centrá  odpadových  vôd tak, ako je 
       uvedené v bode B časť I. tohto rozhodnutia. Vzhľadom na charakter  vypúšťania  opísaný 
       v uvedenej časti sa emisné limity pre vypúšťanie priemyselných odpadových vôd 
       nestanovujú. Prevádzkovateľ je  povinný vypúšťať odpadové vody v súlade s uzavretou  
       zmluvou s prevádzkovateľom kanalizácie a  ČOV v areáli  Chemko, a. s. Strážske. 
3.   Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

       Ekvivalentná   hladina   hluku   produkovaná   prevádzkami  neprekročí   na   hranici   areálu                        

       so   susediacimi    priemyselnými   areálmi    hodnotu   70 dB  a   na  verejnosti   dostupných 

       pozemkoch  hodnotu   50 dB  v  čase   od  06:00  do  22:00 hod.  a  pre   nočnú  dobu  40 dB    

       v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

C.   Opatrenia   na   prevenciu   znečisťovania,   najmä   použitím   najlepších    dostupných  

       techník 

1.  Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť, aby hodnota  koncentrácie NH3 v odpadových plynoch odvádzaných do ovzdušia spoločným komínom z  mokrej pračky bubnového granulátora a  mokrej pračky granulačnej bubnovej sušiarne v prevádzke Výrobňa LAV-27 neprekračovala hodnotu 30 mg.m-3 pri podmienkach uvedených v  bode B.1.1 časť II.   tohto rozhodnutia v termíne od  01. 01. 2007. 

2.   Prevádzkovateľ je povinný do 31.12.2006 realizovať opatrenia na dodržanie emisného limitu  
pre NH3 určeného pre spoločný odvod odpadových plynov z mokrých práčok v prevádzke Výrobňa LAV-27. Dokumentáciu a projekt  technického riešenia, ktoré vyžadujú zmenu tohto integrovaného povolenia je prevádzkovateľ povinný predložiť na IŽP Košice v dostatočnom predstihu pred 31.12.2006 s ohľadom na 6 mesačnú lehotu konania a v prípade opatrení vyžadujúcich stavebné konanie je prevádzkovateľ povinný prihliadať aj na lehoty kolaudačného konania.

3.  Prevádzkovateľ je povinný  vypracovať  a  predložiť sprievodnú  dokumentáciu výrobcu,  
prípadne dodávateľa, alebo ich nástupcov, inštalovaných zariadení na čistenie odpadových plynov z prevádzky Výrobňa LAV-27 alebo dodávateľa ich rekonštrukcie, predpisujúcu záručné podmienky technických parametrov, obsluhy a údržby pre dodržiavanie emisného limitu      pre NH3  uvedeného v bode B.1.1 časť II. tohto rozhodnutia  na IŽP Košice v lehote                  do 1 mesiaca pred  termínom merania preukazujúcim dodržanie emisného limitu                  po vykonanej realizácii opatrení podľa bodu C.2  časť II. tohto rozhodnutia.
D.   Opatrenia  na  minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov
1.   Prevádzkovateľ   je   povinný    dodržiavať   postupy    na   zneškodnenie,   nakladanie   alebo     

      spracovanie odpadov, opatrenia  na  zníženie  produkovaných  odpadov  uvedené  vo  svojom 

      Programe  odpadového   hospodárstva,   schválenom   príslušným   orgánom   štátnej   správy  

      odpadového hospodárstva.

2.   Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s  nebezpečnými  odpadmi  len   v súlade so súhlasom  
udeleným  príslušným  orgánom  štátnej správy  podľa   všeobecne   záväzného právneho        
predpisu odpadového  hospodárstva.

3.   Prevádzkovateľ  je   povinný   zhromažďovať   odpady   utriedené  a označené podľa druhov    
v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového  hospodárstva,  ktorým  sa  
ustanovuje Katalóg odpadov  a   zabezpečiť   ich   pred  znehodnotením,  odcudzením  alebo  
iným nežiaducim únikom. 

4.   Prevádzkovateľ   je   povinný  zhromažďovať   nebezpečné    odpady  oddelene od ostatných  
odpadov podľa   ich  druhov, označovať  ich  určeným  spôsobom  a nakladať s nimi v súlade      
so všeobecne záväzným právnym  predpisom odpadového hospodárstva, okrem odpadov, 
ktorých triedenie a oddelené  zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom  na ich ďalšie 
zhodnocovanie v prevádzke a  ak je to v súlade so súhlasom  udeleným  príslušným  orgánom   
štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

5.   Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce  odpady, ktoré  nezhodnocuje sám,      
 na zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  len  osobám oprávneným  nakladať  s odpadmi   podľa  
 všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 

6.   Prevádzkovateľ  je  povinný  odovzdávať opotrebované batérie, akumulátory, oleje a  odpady 

z  elektrických  a  elektronických  zariadení na  zhodnotenie  a  zneškodnenie   iba držiteľom   
autorizácie podľa zákona o  odpadoch, ak nezabezpečuje ich zhodnotenie alebo   
zneškodnenie sám  na  základe  súhlasu   udeleného  príslušným  orgánom štátnej  správy  
podľa  všeobecne  záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

7.   Prevádzkovateľ  je  povinný mať zmluvne  zabezpečenú  prepravu   nebezpečných   odpadov      
u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne  záväzného právneho 
predpisu odpadového  hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných  
odpadov.

8.   Prevádzkovateľ   je   povinný  zhromažďovať   pevné    odpady,  ako  sú  filtračné   materiály     a znečistený textil vo vhodných  zberných   nádobách   alebo  kontajneroch,  odpady s obsahom ortuti v pôvodných obaloch v zberných  nádobách a odpadové olovené batérie       v označenom, oplotenom,  uzatvorenom a zastrešenom priestore, v  sklade                              na  zhromažďovanie  nebezpečných   odpadov,  v  úložnom  priestore  alebo  uzamknutých kontajneroch.

9.   Nebezpečné  odpady a sklad, v ktorom sa skladujú, musia byť  označené určeným  spôsobom 

      v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

10. Nádoby,  sudy  a   iné  obaly, v  ktorých  sú  uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené   
      od  zariadení  neurčených  a  nepoužívaných  na  nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom 
      alebo farbou,  musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiaducimi vplyvmi, ktoré  by mohli   
         spôsobiť    nežiaduce    reakcie   v  odpadoch  (požiar, výbuch),   musia   byť   odolné  i  proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom.

11. Prevádzkovateľ  nesmie   riediť    alebo   zmiešavať   odpady  s   cieľom  dosiahnuť  hraničné   

      hodnoty   koncentrácie  škodlivých  látok  v  odpadoch  stanovené   vo  všeobecne záväzných  
      právnych predpisoch odpadového  hospodárstva. 
E.  Podmienky hospodárenia s energiami

      Prevádzkovateľ  je  povinný  udržiavať  elektrické zariadenia a plynové spotrebiče  v dobrom  

      technickom stave, vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údržbu, odborné  prehliadky a skúšky  

      a viesť o  tom  evidenciu  tak, ako  je  to  uvedené  v sprievodnej dokumentácii ich  výrobcov 

      a vo všeobecne záväzných právnych predpisoch. 

 F.  Opatrenia  na   predchádzanie  havárií a na obmedzenie následkov  v  prípade  havárií    

       a  opatrenia   týkajúce  sa   situácií  odlišných  od  podmienok  bežnej  prevádzky
1.   Prevádzkovateľ   je   povinný   dodržiavať   plány  preventívnych   opatrení   na   zamedzenie    

      vzniku   neovládateľného úniku  nebezpečných   látok  do  životného   prostredia  a na postup                 

      v prípade ich úniku vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu na úseku vodného hospodárstva (ďalej  len  „havarijné  plány“) a  oboznámiť s  nim zamestnancov.

   2.   Prevádzkovateľ  je   povinný    pre   všetky    zariadenia  a stavby,  v  ktorých  sa  zaobchádza 

         s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové  poriadky, plány údržby 
a opráv a plány kontroly a pravidelne s nimi oboznamovať ich obsluhu v súlade  s osobitným  predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci.

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a  zariadenia, v ktorých zaobchádza 
s  nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, 
chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom a  proti  starnutiu (umelé látky),       
zabezpečené proti vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné 
zistenie úniku nebezpečných látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce 
zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie  
nebezpečných látok, ktoré unikli pri  technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo sa 
vyplavili pri hasení požiaru vodou a konštruované v súlade s  požiadavkami slovenských technických noriem.

4.   Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú     
      nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a  prevádzkované                              
      na zabezpečených  plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto  látok do pôdy,  
      podzemných, povrchových vôd  alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo 
      vodami z povrchového odtoku.

5. Všetky jednoplášťové nadzemné zásobníky a prevádzkové nádrže na skladovanie 
      nebezpečných  látok  musia byť   umiestnené  v záchytnej   vani  o  objeme   nie   menšom   
      ako je objem  zásobníka alebo prevádzkovej nádrže  umiestnenej  v  záchytnej  vani.  Ak  je   
      v záchytnej vani umiestnených viac zásobníkov alebo prevádzkových   nádrží,  je  na určenie 
      objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšieho zásobníka alebo prevádzkovej  
      nádrže, najmenej však 10 %  zo  súčtu  objemov všetkých  rezervoárov v záchytnej  vani,  
      ak slovenská technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa musí byť bezodtoková, prípadný 

      prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie alebo skladovanie 
      nebezpečných látok, na ich ďalšie využitie alebo na vhodné zneškodnenie.

   6.  Všetky  prevádzkové nádrže  a  zásobníky musia byť odolné proti chemickým účinkom  látok, 

      ktoré sú v nich  uskladnené. 

7.   Priestory okolo záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

8.   Na miestach, kde  sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť  k dispozícii prostriedky         pre likvidáciu prípadných únikov. Použité  sanačné  materiály  musia  byť do doby likvidácie       uskladnené tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových a podzemných vôd. 

9.   Stáčanie  olejov a  kvapalných  nebezpečných  látok  môže   byť  vykonávané  iba  na  mieste 

      k tomu  určenom, ktoré  musí  byť  zabezpečené   proti   ich   úniku  do   povrchových   alebo 
      podzemných vôd.

10. Prevádzkovateľ je  povinný mať k dispozícií platné bezpečnostné listy všetkých  používaných  
       chemických látok.

11. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich   
      s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou.

12. Prevádzkovateľ  je  povinný zabezpečiť  vykonávanie   skúšok   tesnosti   nádrží,  záchytných 
      vaní,  havarijných  vaní   a    produktovodov  opakovane minimálne raz za päť rokov od prvej
      úspešnej   skúšky,  po   ich  rekonštrukcii   alebo   oprave  a  pri   ich  uvedení   do  prevádzky              
      po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne 
      metódy skúšania.

13. Prevádzkovateľ  je  povinný   mať   vymedzené  v schválených  súboroch  TPP a TOO možné    

      nebezpečné stavy charakterizované ako prevádzková porucha alebo havária  tých zdrojov 
znečisťovania ovzdušia, ich častí a zariadení, ktoré môžu ohroziť kvalitu ovzdušia.  

14. Prevádzkovateľ  je povinný pri  vymedzených  haváriách   podľa   bodu  F.13   časť  II.  tohto  

      rozhodnutia,  ktoré   nastali   ako  dôsledok   nezvládnutej   poruchy   neodstránenej  určeným

      spôsobom v určenom  čase podľa  schválených  súborov TPP  a  TOO, bezodkladne  zastaviť 

      alebo obmedziť prevádzku zdroja  znečisťovania ovzdušia,  jeho  časti alebo zariadenia alebo

      musí použiť mimoriadne protihavarijné opatrenia, ktoré sú na to určené. 

G.   Opatrenia   na   minimalizáciu   diaľkového    znečisťovania   a   cezhraničného  vplyvu 

       znečisťovania

       Prevádzky nespôsobujú diaľkové znečistenie a nemajú cezhraničný vplyv.

H.   Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

       Prevádzky  nespôsobujú vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzok.

I.   Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a  poskytovať do  informačného  systému

1.   Kontrola emisií do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ  musí   zabezpečiť  vykonávanie   diskontinuálnych  periodických meraní  
      oprávnenou osobou tak, ako  je to uvedené v nasledovných  tabuľkách.  Správy z meraní  
      musí  predkladať  na   príslušný  obvodný   úrad   životného  prostredia  a  fotokópiu   na  IŽP 

      Košice  do  60  dní  od  vykonania   merania.   Ak  zistí,  že   boli  prekročené  emisné  limity,  

      je povinný správu  o  oprávnenom  meraní   predložiť bezodkladne. Správy  z  merania  musí  
      uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.
      Výrobňa DAM-390

	Zdroj emisií: neutralizátor          Miesto  merania: potrubie z neutralizátora do komína                               

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	NH3
	koncentrácia, IEF* 
	1)
	2), 
	3).5) 

	TZL
	koncentrácia, IEF*
	1)
	2), 
	4).5)


    *) IEF - individuálny  emisný  faktor,   ktorý  sa  zisťuje podľa  prílohy č. 1 k vyhláške  MŽP SR   č. 408/2003 Z. z.  o monitorovaní  emisií  a  kvality  ovzdušia. Pre potreby bilancie emisií a kontrolu podmienok z bodu B 1.1, časť II. tohto rozhodnutia je potrebné ako vzťahovú veličinu použiť množstvo vstupujúceho amoniaku do neutralizátora za rok,  aby IEF bol vyjadrený ako podiel hmotnosti znečisťujúcej látky (amoniak) k množstvu vstupujúceho amoniaku do neutralizátora.
        Výrobňa LAV-27

	Zdroj emisií: miešač, bubnový granulátor,    Miesto  merania: spoločný komín z  výduchov                               

                       granulačná bubnová sušiareň                                   mokrých práčok 

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	NH3
	Koncentrácia 
	1)
	2), 
	3),5) 

	TZL
	Koncentrácia 
	1)
	2), 
	4),5) 


1) Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného HT alebo je vyšší ako 0,5–násobok limitného HT a nižší ako 10-násobok limitného hmotnostného toku. Interval periodického merania šesť kalendárnych rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok limitného HT. Interval sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie.

      2)  Počet  jednotlivých  meraní  periodického merania a jeho podmienky  musia  byť v súlade 

            so všeobecne záväzným  právnym predpisom  o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. 
      3)  Metóda - odmerná titrácia, fotometria, potenciometria, metodika STN 83 4728
      4) Metóda - manuálna gravimetrická - izokinetický odber, metodika STN EN 13284-1         
pri predpokladanej koncentrácii TZL do 50 mg.m-3, metodika  STN ISO 9096 pri 
predpokladanej koncentrácii TZL (20-1 000) mg.m-3,
     5)   Prevádzkovateľ   je   povinný    zabezpečiť    vykonávanie    meraní   na  stálom  meracom   

           mieste, ktoré  spĺňa  požiadavky  podľa   súčasného stavu  techniky oprávneného  merania

           z  hľadiska  reprezentatívnosti   výsledku    merania,  odberu    vzoriek,  kalibrácie a iných      
           technických  skúšok   a  činností,   bezpečnosti   a   ochrany   zdravia   pri  práci, požiarnej
           ochrany, ochrany  proti  vplyvom  fyzikálnych  polí a iných  manipulačných  požiadaviek, 
           najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.  

1.2   Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania  oprávnených 
        meraní IŽP Košice  a  príslušnému  obvodnému  úradu  životného  prostredia  najmenej  päť 

        pracovných  dní   pred  jeho začatím;  ak  sa  plánovaný  termín vykonania oprávneného   
        merania   zmení,   najviac  však  o  päť  pracovných   dní, oznamovať  skorší  termín 
        oprávneného merania najmenej dva pracovné  dni  pred jeho začatím a neskorší termín  
        oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným  
        termínom.

1.3  Ak prevádzkovateľ   predpokladá,  že  nie  je  možné  vykonať  na   zdroji   diskontinuálne     
        merania podľa bodu I.1.1 v časti II.  tohto rozhodnutia z dôvodu, že  nemožno zistiť 
        reprezentatívnu hodnotu emisnej veličiny meraním, požiada IŽP Košice o stanovisko. 
        Prevádzkovateľ je povinný žiadosť  s návrhom  riešenia  predložiť najneskôr do 6 mesiacov 
        od možného termínu vykonania  diskontinuálneho  merania. Hodnoty súvisiacich veličín 
        (uhol prúdenia,  záporné  prúdenie, diferenčný tlak  a  pomer  maximálnej  rýchlosti   plynu 
        k minimálnej  rýchlosti plynu)  potrebné  na  posúdenie  vhodnosti  miesta  odberu v zmysle  
        príslušných noriem  nemusí  zisťovať oprávnená osoba.
1.4  Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní

       v takom  vybranom   prevádzkovom  režime,  počas  ktorého  sú emisie  znečisťujúcich látok
       podľa teórie a praxe najvyššie. 
2.    Kontrola odpadových a povrchových vôd

2.1  Prevádzkovateľ    je   povinný   zabezpečiť   odbery  vzoriek  na   vykonávanie  analytických

       rozborov odpadových  vôd  a  vôd  z  povrchového  odtoku  za  účelom   monitorovania   ich

       znečistenia  vplyvom   zaobchádzania  s  nebezpečnými  látkami  v  prevádzke  tak, ako je to

       uvedené v nasledovnej  tabuľke:

      Výrobňa  DAM-390 

	  Ukazovateľ
	 Miesto merania/

 Kontrolný profil 
	Frekvencia
	Podmienky merania

	pH, N-NH4, N-NO3
	ZC KD-2
	1 x za deň

laboratórium ČOV
	2), 3)

	pH,  CHSKCr,  N-NH4,

N-NO3 , NL,


	Potrubie jednotnej dažďovej kanalizácie/
C2/7 B 
	1 x za 14 dní laboratórium ČOV
	1), 3) 


      Výrobňa  LAV-27 

	  Ukazovateľ
	 Miesto merania/

 Kontrolný profil 
	Frekvencia
	Podmienky merania

	pH, N-NH4, N-NO3
	ZC III NPK
	1 x za deň

laboratórium ČOV
	2), 3)

	pH,  CHSKCr,  N-NH4,

N-NO3 , NL,


	Potrubie jednotnej dažďovej kanalizácie/
Lav 1 
	1 x za 14 dní laboratórium ČOV
	1), 3) 


      pH – reakcia vody,  N-NH4  - amoniakálny dusík,    N-NO3 -  dusičnanový dusík,  CHSKCr  -  chemická   spotreba O2 ,  NL  -  nerozpustné látky

    1)  Rozbor odpadových vôd vykonávať  v stanovených ukazovateľoch  zo vzoriek získaných 
          jednorazovým odberom bodovej vzorky. 

    2)   Rozbor   odpadových  vôd  vykonávať  v  stanovených  ukazovateľoch  zo zlievanej 8 hod.  

          vzorky. 
    3)  Odporúčané metódy:

          CHSKCr - odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným v homogenizovanej 
                              nefiltrovanej vzorke podľa STN ISO 6060: 2000 Kvalita vody. Stanovenie  
                              chemickej  spotreby  kyslíka (75 7368),
-  spektrofotometrické    stanovenie     CHSK         dichrómanom        draselným
   v  homogenizovanej   nefiltrovanej     vzorke   podľa STN 15705 Kvalita vody. 
    Stanovenie  chemickej   spotreby   kyslíka   (CHSK).     Skúmavková    metóda             

    pre malé objemy vzoriek,                      

         pH           -  potenciometrické stanovenie podľa STN 83 0540-6: 1982 Chemický a fyzikálny 
                             rozbor odpadových vôd. Stanovenie pH,

         NL           -  gravimetrické   stanoveníe   po   filtrácii   cez     filtre    zo   sklenených vlákien
                             s  veľkosťou  pórov 1,0 µm, sušenie pri teplote 105 ºC podľa STN EN 872: 
                             1999 Kvalita vody. Stanovenie nerozpustených látok. Metóda filtrácie cez 
                             filtre zo sklenených vlákien (75 7365).Alebo po filtrácii cez filtračnú 
                             membránu s veľkosťou pórov  0,85- 1,0 µm,  sušenie pri 105 ºC,

         N-NH4     -  spektrofotometrické stanovenie-indofenolová metóda podľa STN ISO 7150-1:   
                    1995 Kvalita vody. Stanovenie amónnych iónov. 1.časť: Manuálna              
                    spektrometrická  metóda  (75 7451),
        N - NO3   -   spektrofotometrické stanovenie s 4 - fluórfenolom po destilácii podľa STN ISO 
                   7890-2:2000 Kvalita vody. Stanovenie dusičnanov. Časť 2: Spektrometrická 
                    destilačná metóda s 4 – fluórfenolom (75 7455).  
2.2   Odbery a vyhodnocovanie vzoriek v predpísanej frekvencii môže vykonávať laboratórium  ČOV prevádzkovateľa Ekologické služby, s.r.o. Strážske. 
3.   Kontrola   odpadov

      Prevádzkovateľ  je   povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o všetkých  druhoch  a  množstve         
      odpadov  v  povoľovaných  prevádzkach  a  o  nakladaní s  nimi  na Evidenčnom liste odpadu  
      v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi  odpadového  hospodárstva. Evidenciu    
      musí vykonávať priebežne.
4.   Kontrola hluku

      Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzok sa neurčujú, pretože v integrovanom konaní 
      neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené požiadavky na meranie hluku. 

5.   Kontrola spotreby energií

      Prevádzkovateľ    zabezpečí     priebežné    vedenie   prevádzkovej   evidencie  s  mesačným     
      a  ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie a  palív a  vypočítanej mernej 
      spotreby energií na 1 tonu vyrobeného dusičnanu amónneho a na 1 tonu vyrobeného hnojiva 
      LAV-27.  
6.   Kontrola prevádzok

6.1  Prevádzkovateľ  je  povinný  nepretržite   monitorovať  prevádzky  v súlade  s  podmienkami   

       určenými v rozhodnutí.

6.2  Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným  spôsobom umožňujúcim  kontrolu,  evidenciu

       údajov   o   podstatných   ukazovateľoch     prevádzok,   všetkých    monitorovaných   údajov     

       požadovaných  v časti  „I“   tohto   rozhodnutia   a   evidované   údaje   uchovávať  najmenej 

       5  rokov,  ak  nie   je   v  tomto   rozhodnutí   a   všeobecne   záväznom   právnom    predpise

       stanovené inak.   

6.3   Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o množstve a druhu používaných

        surovín,  médií, energií a výrobkov v povoľovaných prevádzkach..
6.4  Všetky vzniknuté  mimoriadne  udalosti, havárie,  havarijné situácie, závady, poruchy, 
        priesaky, úniky  nebezpečných  a  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia,  vody  a  pôdy musia 
        byť zaznamenané v priebežnej  prevádzkovej   evidencii s uvedením  dátumu vzniku,          
        informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia,                    
        odstránenia danej havárie a prijatých opatreniach na predchádzanie obdobných porúch                                                
        a havárií. O každej havárii  musí byť  spísaný zápis a  musia byť o  nej vyrozumené                      
        príslušné orgány štátnej správy a  inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi 
        predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

6.5  Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie  prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným

       vykazovaním   spotreby  kyseliny  dusičnej  a   amoniaku  a   vypočítanej   mernej   spotreby
        na 1 tonu vyrobeného 100 % dusičnanu amónneho v prevádzke Výrobňa DAM-390.  

6.6  Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie  prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným

       vykazovaním   spotreby  dusičnanu amónneho  a  vápenca  a  vypočítanej   mernej   spotreby
       uvedených   surovín  na  1  tonu  vyrobeného  granulovaného  hnojiva  LAV-27 v  prevádzke 
       Výrobňa LAV-27.  
6.7  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie  technicko-prevádzkových parametrov

       prevádzok  v súlade  so  schválenými   súbormi   TPP  a  TOO,   prevádzkovými   predpismi

       a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení.

7.    Podávanie správ

7.1  Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne  ohlasovať  IŽP  Košice  a  príslušným  orgánom 

       štátnej  správy  vzniknuté  havárie,  iné   mimoriadne   udalosti  v  prevádzkach  a  nadmerný    

       okamžitý únik emisií do  ovzdušia, vody a pôdy v súlade so  všeobecne záväznými právnymi

       predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia. 

  7.2   Prevádzkovateľ     je      povinný      preukazovať    dodržanie    emisných    limitov   správou                           

          z  diskontinuálneho oprávneného  merania  pre  jednotlivé  znečisťujúce látky a zdroje emisií   

          podľa požiadaviek ustanovených v bode  I.1  časť II.  tohto rozhodnutia.

  7.3   Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať  údaje a informácie  

          v zmysle  všeobecne  záväzného  právneho   predpisu  o  kontrole  znečisťovania   životného  

          prostredia a každoročne  ich  za  predchádzajúci  kalendárny rok oznamovať  do 15. februára  

          v písomnej forme a v elektronickej forme do informačného systému.   

  7.4   Prevádzkovateľ   je   povinný   uchovávať  záznamy  z   monitorovania,  ak  to nie je v tomto

          rozhodnutí určené inak,  5  rokov  a  každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho 

          roka  ohlasovať  výsledky monitoringu stanoveného v bodoch I.5 a I.6.5 časť II. tohto  
 rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka na IŽP Košice.

  7.5   Prevádzkovateľ  je   povinný  ohlasovať IŽP Košice plánované zmeny v prevádzkach, najmä 

          zmenu   používaných   surovín   a  iných   látok  a   používanej   energie,  zmenu   výrobného  

          postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

J.    Požiadavky   na    skúšobnú     prevádzku    pri    novej    prevádzke  alebo   pri    zmene   

       technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzkach

1.   Opatrenia na skúšobnú prevádzku

      Zariadenia sú v trvalej prevádzke, a preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku neurčujú.

2.   Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzkach

      Prevádzkovateľ   je    povinný   mať   spracované   postupy  a  opatrenia  pre  prevádzkovanie 

      v   prípadoch  zlyhania  činnosti  v  prevádzkach v  schválenej  dokumentácii   podľa   bodov 

      A.4.2   a    F.1  časť II.   tohto   rozhodnutia  (v súboroch  TPP  a  TOO,    havarijnom  pláne)           

      a v prevádzkových predpisoch. 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzkach, najmä na zamedzenie 
        znečisťovania  miesta  prevádzok  a  jeho  uvedenie  do  uspokojivého stavu

1.  Prevádzkovateľ    je    povinný   zmluvne    zabezpečiť   u   oprávnenej   osoby  podľa  zákona  

     o  odpadoch  zhodnotenie  alebo   zneškodnenie   nebezpečných odpadov,  ostatných odpadov

     a nebezpečných látok v súlade s ustanoveniami všeobecne  záväzných  predpisov odpadového    

     hospodárstva.  

2.  Prevádzkovateľ   je   povinný   ukončiť  spracovanie  surovín  a  výrobu   produktov  tak,  aby 

      všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené.

3.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

4.  Prevádzkovateľ  je  povinný   po   odstránení  technológie  z  prevádzok   zabezpečiť  odborné          

     posúdenie stavu znečistenia celého  areálu  a  na  základe   posúdenia   rozhodnúť o  vykonaní 

     dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e

           Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona                  č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon            č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),  podľa § 8  ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,    písm. b) bod 3  zákona  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ,  na  základe konania vykonaného podľa   zákona č. 245/2003 Z. z.      o IPKZ a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie  na  základe žiadosti prevádzkovateľa HNOJIVÁ, a. s. Strážske  zo  dňa 04. 07. 2005. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku podľa zákona o správnych poplatkoch,  položka 171a  písm. b vo výške 20 000,- Sk. 

           Obe prevádzky sú umiestnené na pozemkoch v katastrálnom území  Strážske, prevádzka  Výrobňa DAM-390 je umiestnená na  parcelách KN  č. 1846/16, 1846/52, 1846/56, 1848/57                a prevádzka Výrobňa LAV-27 na parcelách KN č. 1848/39, 1848/43-45, 1848/53-55, 1848/71, ktoré sú v nájme prevádzkovateľa. 

           IŽP Košice  v súlade so zákonom č. 245/20003 Z. z. o IPKZ oznámil dňa 22. 07. 2005  účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzky Výrobňa DAM-390 a Výrobňa LAV-27, Priemyselná 720, 072 22 Strážske, okres Michalovce. 

           IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom                  21. 08. 2005 a zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke  a  na úradnej tabuli, spolu s výzvou  osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nebol povinný zabezpečiť zvolanie verejného zhromaždenia občanov a v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil                    pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 20. 09. 2005, na ktorom sa zúčastnili IŽP Košice, HNOJIVÁ, a. s. Strážske, Mesto Strážske, Ekologické služby, s.r.o. Strážske, Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, odbor ochrany ovzdušia, odbor odpadového hospodárstva a Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach bola  v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia                 a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia a bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia,  pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti týmito orgánmi:  

-  Krajský  úrad  životného prostredia Košice, odbor ŠVS a  ŠS VV a VK,  listom  č. 2005/00510    

    zo dňa  14. 09. 2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, odbor ochrany prírody a krajiny, listom                 
    č. 2005/01057  zo dňa  26. 07. 2005,

- Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, odbor odpadového hospodárstva, listom                 
    č. 2005/01088/Ko/VYJ  zo dňa  03. 08. 2005,

- Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, odbor ochrany ovzdušia, pripomienka   
    vznesená na ústnom pojednávaní a zapísaná do zápisnice z ústneho pojednávania,    

- Mesto Strážske, oddelenie výstavby a  životného  prostredia,   listom  č. 1433/2005/416         
    zo  dňa  12. 08. 2005, 

-  Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach, listom č. 2005/004936 
    zo dňa  01. 08. 2005.
           Z účastníkov konania a dotknutých orgánov mali k vydaniu integrovaného povolenia pripomienky a námety:

- Mesto  Strážske:  upozornilo  prevádzkovateľa   na  povinnosť  zapojiť  sa   do  systému   zberu    

  separovaných zložiek komunálneho odpadu, ktorý v meste zabezpečuje Mestský podnik služieb  
  v súlade  s  § 39  ods. 5  zákona    č. 223/2001 Z. z.  o odpadoch  a v súlade so VZN č. 43 mesta  
  Strážske.                      

       Pripomienka bola prevádzkovateľom akceptovaná, jej plnenie bude predmetom rokovania medzi Mestom Strážske a prevádzkovateľom, v opatreniach stanovených pre prevádzkovateľa  vo vydávanom integrovanom povolení separácia odpadov je uplatnená v bode D.3 časť II. tohto rozhodnutia.  

- Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, odbor ŠSOO: 

   a)  v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z.  v znení  vyhlášky č. 410/2003 Z. z.  požaduje   
        spresniť kategorizáciu  oboch  prevádzok  z označenia 4.29  na  označenie  pre  veľký  zdroj 
        znečisťovania  4.29.1 -  Výroba priemyselných hnojív na báze dusíka, fosforu, draslíka,   

   b)  upozornil  na skutočnosť,  že znečisťujúca látka   amoniak, vypúšťaná z prevádzky Výrobňa 
        LAV-27  je zaradená do triedy „B“  v  zmysle  § 40, ods. 6 zákona č. 478/2002 Z. z. v znení 
        neskorších  predpisov. 

Pripomienka a) je zapracovaná v bode A.2  časť I. tohto rozhodnutia.

Pripomienka b) je zapracovaná v bodoch  C.1 až  C.3 časť II. tohto rozhodnutia.
- Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, odbor ŠSOH: 

  a)  v časti D, bod 4.1 žiadosti - Zdroje a množstvá produkovaných odpadov požaduje zosúladiť 
       údaje s evidenciou odpadov (hlásenie  o vzniku  odpadu  a  nakladaní s ním)  a  so súhlasom                               
       č. 2004/01415/Ko/R z 31. 12. 2004 a programom pôvodcu,

   b)  požaduje   zosúladiť    tabuľku   v    časti  D,    bod   4.1   žiadosti   s  vyhláškou   MŽP   SR    

        č. 284/2001 Z. z.,  ktorou  sa  ustanovuje  Katalóg odpadov  v  znení  neskorších  predpisov,     
        nakoľko  v žiadosti  označenie  odpadov  uvedené   pre    prevádzku   Výrobňa   LAV-27  je   

        spracované  podľa už neplatnej vyhlášky MŽP SR č. 19/1996 Z. z. 

Pripomienkam bolo vyhovené a požadované údaje boli prevádzkovateľom opravené a spresnené.
- KÚŽP Košice,  orgán ŠVS, ŠSVV a VK uviedol nasledovné pripomienky: 

  a)  požaduje realizovať priame meranie množstva všetkých prúdov odpadových vôd odvádzaných        

       z  oboch  výrobní   do   zberných   centier   a   kanalizácie  so  zaznamenávaním  okamžitých 
       a kumulatívnych hodnôt,   

  b)  požaduje  skúšky  nepriepustnosti  nádrží,  záchytných vaní  a  rozvodov  opakovať  každých   
       5 rokov,  resp. po ich  rekonštrukcii  alebo  oprave  a  pri  uvedení do prevádzky po odstávke 

       dlhšej ako rok,

  c/  požaduje  maximálne   koncentračné    hodnoty  ukazovateľov  znečistenia  odpadových  vôd               
       produkovaných    vo  výrobniach     DAM-390    a   LAV-27    prerokovať   s  Ekologickými      
       službami, s.r.o. Strážske,  

  d)  požaduje v podmienkach  integrovaného povolenia  konkrétne stanoviť miesto odberu vzoriek 
       odpadových   vôd   vypúšťaných   do   kanalizačnej   siete   Chemka, a. s.   Strážske,   rozsah     
       sledovaných ukazovateľov, ich maximálne koncentračné hodnoty dohodnuté  s  Ekologickými  
       službami, s.r.o. Strážske a početnosť odberov vzoriek,  

  e)  požaduje v súlade s § 3 Vyhlášky MŽP SR  č. 100/2005 Z. z. prevádzkovateľovi uložiť:

      -  vypracovanie a aktualizovanie prevádzkových  poriadkov, plánov údržby a opráv  a plánov 
         kontroly,                   

      -  pravidelne oboznamovať obsluhy stavieb a zariadení s prevádzkovými  poriadkami, plánmi 
         údržby a  opráv a  plánmi  kontroly  a s  plánmi  spracovanými  podľa § 8b  ods. 1 písm. b) 
         zákona NR SR č. 330/1997 Z. z. o  bezpečnosti  práce  a  ochrane zdravia  pri  práci v znení  

         neskorších predpisov, 

     -  vykonávať pravidelné  kontroly technického stavu a funkčnej spoľahlivosti 1 x za 10 rokov 
         pri nádržiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné a 1 x za 20 rokov pri nádržiach,  
         ktoré sú zvonku vizuálne kontrolovateľné a podľa výsledku prijať opatrenia na odstránenie  
         zistených  nedostatkov a následne určiť termín ďalšej kontroly,

     -  viesť  záznamy  o  skúškach   nepriepustnosti,  prevádzke,   údržbe,  opravách  a  kontrolách

        a predkladať ich na požiadanie orgánu štátnej vodnej správy,

     -  stavby a zariadenia  po ukončení  ich  prevádzky  riadne vyčistiť  a vykonať  také opatrenia, 
        aby sa nemohli opätovne uviesť do  prevádzky ani  náhodným spôsobom  a  na  nevyhnutný   
        čas zabezpečiť naďalej prevádzkovanie vybudovaného monitorovacieho systému. 

           V pripomienke a) požadované kumulatívne meranie  množstva  vypúšťaných odpadových  vôd  je zabezpečené spoločnosťou Ekologické služby, s.r.o. Strážske, ktorá vykonáva aj kontrolu  ich  znečistenia  1 x  za  zmenu  zo  zlievanej  8  hodinovej  vzorky.  Meranie okamžitých hodnôt množstva vypúšťaných odpadových vôd  vzhľadom  na  ich  nepravidelnú a  nízku  produkciu by neposkytovalo relevantný údaj.  

          Pripomienka  b) je  zapracovaná  v bode F.12 časť II. tohto  rozhodnutia.           
          Pripomienka  c)   bola   akceptovaná,  maximálne   koncentračné   hodnoty    ukazovateľov znečistenia odpadových vôd sú predmetom dohody uzatváranej každoročne  medzi  spoločnosťami   HNOJIVÁ, a. s. Strážske   a  Ekologické služby, s.r.o. Strážske  na   likvidáciu  odpadových  vôd   a je zapracovaná v bode B.2  časť II. tohto rozhodnutia.   

Pripomienka d) je zapracovaná v  bode  I.2  časť II. tohto rozhodnutia.

Pripomienka e)  je zapracovaná v bodoch  F.2 - F.5 a  v  bodoch  F.11 - F.12 časť II. tohto rozhodnutia.
           Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a IŽP Košice  neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

           Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

           Emisné limity pre emisie do vôd sa neurčujú, nakoľko prevádzka priamo nevypúšťa odpadové vody do povrchových ani  podzemných vôd, ale znečistené priemyselné vody produkované v technologických procesoch v povoľovaných prevádzkach sú opätovne používané v technológii a nevyužiteľný zvyšok je odvádzaný na ČOV.  Prípustné hodnoty ich znečistenia  a ich množstvá sú každoročne stanovované zmluvne medzi prevádzkovateľom povoľovaných prevádzok a  prevádzkovateľom ČOV s cieľom zabezpečiť dosiahnutie emisných limitov odpadových vôd pred vypúšťaním do recipienta z areálu Chemko, a. s. Strážske. 

           Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) IŽP Košice  vychádzal z ustanovenia § 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a prílohy č. 3, ktorá stanovuje hľadiská       pri určovaní BAT. 

       Súčasťou tohto konania boli konania podľa:

- § 8 ods. 2 písm. a)  bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia

  bod  1  -   konanie o udelenie súhlasu  o povolení stavieb stredného zdroja znečisťovania a o ich     
                   užívaní, 

  bod 7 -  konanie o  určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania, 
                   v nadväznosti na § 22 ods. 1 písm. a) zákona č. 478/2002 Z. z. o  ochrane ovzdušia,  
                   ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia 
                   v znení neskorších predpisov,  

- § 8 ods. 2 písm. b) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti povrchových  a  podzemných vôd 

  bod 3 - konanie o  udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré  môžu ovplyvniť 
                   stav povrchových  vôd a podzemných  vôd v nadväznosti na § 27 ods. 1 písm. c) 
                   zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona  č. 372/1990 Zb.  
                   o priestupkoch v znení neskorších predpisov. 
           IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzok z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

           Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzkach vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e:    Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb.   o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 
odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa 
doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 
rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 
nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.

                                                                                       Mgr. Jozef  Gornaľ                                                                                                            
                       
                                        riaditeľ  inšpektorátu
Doručuje sa:

HNOJIVÁ, a. s. Strážske, Priemyselná 720,  072 22 Strážske

Mesto Strážske, zastúpené primátorom mesta, Námestie A. Dubčeka 300,  072 22 Strážske 

Chemko, a. s. Strážske, Priemyselná 720,  072 22 Strážske  

Ekologické služby, s.r.o., Priemyselná 720,  072 22 Strážske  

Na vedomie: 

Krajský úrad životného prostredia  v Košiciach, ŠVS a  ŠS VVaVK

Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOH, ŠSOO, ŠSOPaK   

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach        


